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Herzlich
Willkommen
IM HERZEN IHRES ZUHAUSES
In Ihrer Küche ist Platz für jede Menge Geborgenheit und Komfort nach Maß.
Im Herzen des Hauses bündelt sich, was Ihnen lieb und teuer ist. Wenn das 
Kochen zum Vergnügen wird, ist alles perfekt an Ihre Ansprüche angepasst. 
Und weil es so behaglich ist, versammeln sich Ihre Gäste am liebsten hier. Was 
auch immer Sie sich vorstellen, mit unseren Küchen werden Ihre Wünsche wahr.

WELCOME TO THE HEART OF YOUR HOME

Your kitchen is a place to feel at home in and provide bespoke practical convenience. 

The heart of the home, this is where everything you hold dear comes together. When 

cooking turns into a pleasure, everything needs to meet your expectations with a level of 

perfection second to none. And because it’s all so welcoming, this is where your guests 

like to gather most. No matter what you picture, our kitchens make your wishes come true.

EN EL CORAZÓN DE SU HOGAR

En su cocina hay suficiente espacio para una gran cantidad de bienestar y comodidad 

a medida. En el corazón de su hogar se concentra lo que más valora y aprecia. Cuando 

cocinar se convierte en un placer, todo se adapta perfectamente a sus necesidades. Y al 

resultar tan agradable, sus huéspedes se reúnen preferentemente aquí. Imagine lo que 

imagine, con nuestras cocinas, sus deseos se hacen realidad.

BIENVENUE AU CŒUR DE VOTRE MAISON

Votre cuisine offre suffisamment de place pour une ambiance cocooning et un confort 

sur mesure. Le cœur de la maison regroupe tout ce qui vous est cher. Si cuisiner devient 

un plaisir, c’est que tous vos souhaits sont comblés. Elle est si accueillante que vos invités 

aiment se retrouver en ce lieu. Quel que soit votre souhait, nos cuisines le réalisent.



ONE FAMILY, ONE GOAL

Founded in 1917, our company can 

look back on over 100 years of 

experience as an international group 

and established name in the kitchen 

market. Our members of staff are  

the bedrock of our success which 

is based on a four-brand strategy: 

kitchens from BAUFORMAT and  

burger cover the entire market 

spectrum from entry-level model  

to premium segment. BURG is 

renowned for top-quality electrical 

appliances, with the badea brand  

being synonymous with individually 

tailored bathroom furniture. 

UNA FAMILIA, UNA META

Fundada en 1917, nuestra empresa 

cuenta con más de 100 años de 

experiencia y se ha consolidado 

como un grupo internacionalmente 

activo y permanente en el segmento 

de mercado de las cocinas. Nuestros 

empleados son el fundamento de 

nuestro éxito, que se basa en una 

estrategia de cuatro marcas: las 

cocinas de BAUFORMAT y burger 

cubren los sectores de mercado que 

van desde el segmento básico hasta el 

premium. BURG es conocido por sus 

electrodomésticos de la mejor calidad 

y la marca badea es sinónimo de 

muebles de baño individuales.

UNE FAMILLE, UN OBJECTIF

Fondée en 1917, notre entreprise, 

forte d’une expérience de plus de

100 ans, s’est positionnée comme

un groupe international et bénéficie 

d’une grande notoriété sur le marché 

des cuisines. Nos employés sont à 

l’origine de notre succès, basé sur 

la stratégie « Quatre Marques » : 

les cuisines BAUFORMAT et burger 

permettent de couvrir l’ensemble 

des segments de marché, de l’entrée 

au haut de gamme. BURG propose 

de l’électroménager d’excellente 

qualité et badea invite à créer la 

salle de bains de rêve. 

EIN ZIEL
1917 gegründet, hat sich unser Unternehmen mit mehr 
als 100 Jahren Erfahrung als international tätige 
Gruppe und feste Größe im Küchenmarkt etabliert. 
Unsere Mitarbeiter sind die Wurzel unseres Erfolgs, der 
auf einer Vier-Marken-Strategie basiert: Die Küchen von 
BAUFORMAT und burger decken den Marktbereich vom 
Einsteigermodell bis zum Premium-Segment ab. BURG 
ist für Elektrogeräte in bester Qualität und die Marke 
badea als Synonym für individuelle Badmöbel bekannt.

EINE FAMILIE,



QUALITÄT
UNSERE MAXIME:

Das Markensiegel »MADE IN GERMANY« steht für weit 
mehr als nur unsere Herkunft und unseren Produktions- 
ort. German Quality gilt in allen Produktionsbereichen 
unserer Unternehmensgruppe als Maßstab und oberste 
Maxime. Zeitgemäße Maschinenfertigung und hohe 
Umweltstandards verbinden sich mit handwerklichem 
Können zu einem hochautomatisierten Arbeitsprozess. 
Schließlich ist jede der Küchen, die Tag für Tag unsere 
Werke verlassen, ein Unikat nach Maß, für dessen Qua- 
lität wir uns verbürgen. 



1917OUR MAXIM: QUALITY 

The hallmark “MADE IN GERMANY” represents much more than just our roots and our 

manufacturing base. German Quality is the yardstick and overriding maxim in all areas  

of production within our company group. State-of-the-art mechanical production and  

high environmental standards are coupled with skilled craftsmanship to create a highly 

automated work process. After all, day after day, every kitchen to leave our factories is  

a bespoke product, the quality of which we guarantee.

NUESTRA MÁXIMA: LA CALIDAD

El distintivo “MADE IN GERMANY” representa mucho más que nuestro 

lugar de origen y emplazamiento de producción. La calidad alemana 

es el estándar y la máxima en todas las áreas de producción de nuestro 

grupo de empresas. La producción con máquinas modernas y los 

altos estándares medioambientales se combinan con el buen oficio 

consiguiéndose así un proceso de trabajo altamente automatizado. 

En resumidas cuentas, cada una de las cocinas que sale de nuestras 

fábricas día tras día es una obra maestra a medida cuya calidad 

avalamos. 

NOTRE MAXIME : QUALITÉ

Pour nous, le label « MADE IN GERMANY » va bien au-delà de notre 

origine et de notre site de production. German Quality à tous les 

échelons de notre Groupe, telles sont nos références et maximes. Un 

parc de machines moderne et de sévères normes environnementales 

associés à un savoir-faire artisanal pour aboutir à un travail largement 

automatisé. Car chaque cuisine, qui quitte jour après jour nos usines, 

est une pièce unique dont nous garantissons la qualité.



Wir verbinden anerkannte Markenqualität mit jahrzehntelanger Erfahrung und 
einer verantwortungsvollen Planung, Gestaltung und Fertigung in Deutschland. 
In Ostwestfalen-Lippe präsentiert sich die Marke im Rahmen einer großzügigen 
Dauerausstellung für Fachhandelspartner und Interessierte.
 
We combine acknowledged brand quality with decades of experience and  
responsible planning, design and production in Germany. The brand is presented  
in Ostwestfalen-Lippe in a spacious permanent exhibition for specialist retail  
partners and prospective customers.

Combinamos la calidad de una marca reconocida con décadas de experiencia 
y una planificación, diseño y fabricación responsables en Alemania. En Westfalia 
Oriental-Lippe, la marca se presenta en el marco de una generosa exposición 
permanente para los socios comerciales especializados y los interesados.

Nous allions qualité éprouvée et savoir-faire de plusieurs décennies et nous 
engageons pour une planification, un agencement et une fabrication responsables 
en Allemagne. C’est au cœur de la région Westphalie Est-Lippe que se présente 
la marque dans le cadre d’une grande exposition permanente s’adressant aux 
revendeurs et aux prospects.

Das „Goldene M“ der Deutschen Gütegemeinschaft Möbel e. V. gilt als strengster 
Qualitätsnachweis für Möbel in Europa und ist in diesem Bereich das einzige RAL- 
Gütezeichen in Deutschland. Unsere Möbel werden regelmäßig von unabhängiger 
Stelle geprüft. Das „Goldene M“ garantiert Ihnen die hohe Qualität unserer Küchen  
und steht für gesundes Wohnen.

GOLDEN M
The "Golden M" from the German Furniture Quality Assurance Association (Deutsche 
Gütegemeinschaft Möbel e.V. - DGM) is regarded as the most stringent proof of  
quality for furniture in Europe and is Germany‘s only RAL quality label in this segment. 
Our furniture undergoes regular inspection by an independent body. In other words, 
the "Golden M" guarantees you the high quality of our kitchens and also provides a  
key to healthy home living.

LA M DE ORO
La „Goldene M“ (la M de oro), de la Asociación Alemana de Muebles (DGM), es consi-
derada la prueba de calidad más rigurosa para muebles en Europa y es el único sello 
de calidad RAL de Alemania en este sector. Nuestros muebles son inspeccionados 
regularmente por organismos independientes. La „M de oro“ le garantiza la alta  
calidad de nuestras cocinas y es además sinónimo de una vida saludable.

« GOLDENE M »
Le « Goldene M », décerné par le Groupement allemand de Qualité des meubles 
[Deutsche Gütegemeinschaft Möbel e.V., DGM], est une preuve de qualité irréfutable 
pour les meubles en Europe et, dans ce domaine, le seul label RAL en Allemagne.  
Nos meubles sont régulièrement contrôlés par un organisme indépendant. Le  
« Goldene M » est donc le gage de qualité de nos cuisines et d’habitat sain.

Goldene M

GermanyMADE IN
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Mit dem weltweit anerkannten GS-Zeichen stellen wir sicher, dass unsere Produkte  
die Qualitäts- und Sicherheitsstandards des deutschen Produktsicherheitsgesetzes 
(kurz ProdSG) erfüllen.
Das GS-Siegel ist für Sie eine wertvolle Entscheidungshilfe beim Kauf. Auf die  
Qualität und Sicherheit unserer Produkte können Sie sich verlassen.

TESTED SAFETY
With the internationally acknowledged GS label of tested safety, we ensure that 
our products meet the quality and safety standards of the German Product Safety 
Act (in short ProdSG).
The GS label provides you with valuable assistance in deciding which product to 
buy. You can rely on the quality and safety of our products.

SEGURIDAD COMPROBADA
Con el sello GS de reconocimiento internacional aseguramos que nuestros productos 
cumplan los estándares de calidad y seguridad de la Ley de Seguridad de los Produc-
tos alemana (abreviada ProdSG).
El sello GS es una valiosa ayuda para tomar decisiones de compra. Puede confiar 
en la calidad y seguridad de nuestros productos.

« GEPRÜFTE SICHERHEIT » [GS, SÉCURITÉ CERTIFIÉE]
Le label GS, de réputation internationale, nous permet de garantir que nos produits 
sont conformes aux exigences en termes de qualité et de sécurité prescrites par la  
loi allemande sur la sécurité des produits [Produktsicherheitsgesetz, ProdSG].
Pour vous, le label GS est une aide précieuse à l’achat. Vous pouvez compter sur  
la qualité et la sécurité de nos produits.

Unsere Span- und MDF-Platten sind besonders emissionsarm. Wir halten  
die US-Vorgaben nach TSCA Title VI ein, die noch strenger sind als die 
Vorgaben in Europa.

EMISSION CLASS AND CARB2
Our chipboard and MDF boards are particularly low in emission. We meet  
the US requirements defined in TSCA Title VI, which are even stricter than  
the requirements in Europe.

CLASE DE EMISIÓN Y CARB2
Nuestros tableros de aglomerado y MDF son especialmente bajos en emisiones. 
Cumplimos con los requisitos del título VI de la TSCA de EEUU, que son incluso 
más estrictos que los de Europa.

CLASSEMENT AUX FORMALDÉHYDES ET CARB2
Nos panneaux de particules et MDF se distinguent par leurs vertus non  
polluantes. Nous respectons les spécifications américaines TSCA Title VI,  
encore plus strictes que la règlementation européenne.

Sicherheit

Emissionsklasse

GEPRÜFTE

UND CARB2



Unsere Unterneh-
mensgruppe ist 
PEFC-zertifiziert. 
Damit ist garantiert, 
dass die Rohstoffe für 
unsere Küchen- und 
Badmöbel ausschließ-
lich aus nachhaltig 
bewirtschafteten 
Wäldern stammen.

PEFC
Our company group 
holds PEFC certifica-
tion. This guarantees 
that the raw materials 
for our kitchen and 
bathroom furniture 
only come from 
sustainably managed 
forests.

PEFC
Nuestro grupo de 
empresas cuenta con 
la certificación PEFC. 
Esto garantiza que las 
materias primas de 
nuestros muebles de 
cocina y baño proce-
den exclusivamente de 
silvicultura sostenible.

PEFC
Notre Groupe est 
certifié PEFC. Le 
garant que le bois 
entrant dans la 
fabrication de nos 
cuisines et salles de 
bains provient 
exclusivement de 
forêts gérées 
durablement.

Unsere Möbel tragen  
den Blauen Engel. 
Denn die Holzwerk-
stoffe stammen 
aus nachhaltiger 
Forstwirtschaft, 
werden emissionsarm  
produziert und weiter-
verarbeitet und 
sind gesundheitlich 
unbedenklich. 

BLUE ANGEL
Our furniture carries 
the Blue Angel label. 
Because the wood- 
based materials are 
sourced from sustain-
able forestry, pro-
duced and processed 
with low emissions 
and harmless to 
health. 

ÁNGEL AZUL
Nuestros muebles 
llevan el distintivo del 
Ángel azul. Porque 
los derivados de 
madera provienen 
de la silvicultura 
sostenible, se 
producen y procesan 
con bajas emisiones 
y son inofensivos 
para la salud.

 

« BLAUER ENGEL »
Nos meubles portent 
le label Blauer Engel 
[Ange bleu]. Car les 
bois utilisés pro-
viennent de sylvicul-
ture durable, nos 
meubles sont fabri-
qués et façonnés de 
manière non polluante 
et sont absolument 
sans danger pour  
la santé. 

PEFC

BLAUER ENGEL

ZUKUNFT
NACHHALTIG

IN DIE  



K O N T O R
Transportverpackungen 

T

Unsere Möbelstücke tragen das bekannteste deutsche 
Umweltzeichen, den Blauen Engel. Wir setzen ausschließ-
lich auf emissionsarme Lacke und Holzwerkstoffe aus 
nachhaltiger Forstwirtschaft. Die meisten unserer Lieferan-
ten kommen aus unserer Region und wirtschaften nach 
vergleichbaren Umweltstandards wie wir. Digitalisierte 
Prozesse zur Papierersparnis und eine klimaschonende 
Logistik mit LKW der EURO 6-Norm, Hybridfahrzeugen 
und hauseigenen E-Tankstellen sind Bausteine unseres 
Nachhaltigkeitskonzeptes.

ON THE WAY TO A SUSTAINABLE FUTURE

Our furniture carries Germany’s best-known environ- 

mental label, the Blue Angel. We only use low-emission 

lacquers and wood-based materials from sustainable 

forestry. Most of our suppliers come from our region and 

operate with environmental standards comparable to those 

of our own. Paper-saving digitised processes and cli-

mate-friendly logistics with EURO 6 lorries, hybrid vehicles 

and our own in-house recharging stations are key elements 

of our sustainability concept.

SOSTENIBILIDAD HACIA EL FUTURO

Nuestros muebles llevan el distintivo medioambiental más 

conocido de Alemania, el denominado Ángel azul. Utiliza-

mos exclusivamente lacas y materiales a base de madera 

procedentes de silvicultura sostenible y de bajas emisiones. 

La mayoría de nuestros proveedores proceden de nuestra 

propia región y operan según normas medioambientales 

comparables a las nuestras. Los procesos digitalizados  

para ahorrar papel y una logística respetuosa con el 

medioambiente, con camiones de la norma EURO 6, 

vehículos híbridos y estaciones de recarga eléctrica propias, 

son los pilares de nuestra concepción de sostenibilidad.

DURABILITÉ POUR L’AVENIR

Nos meubles portent le label Blauer Engel [Ange bleu],  

le plus célèbre label environnemental allemand. Nous 

utilisons exclusivement des vernis non polluants et des bois 

issus de sylviculture durable. La plupart de nos fournisseurs 

sont de notre région et appliquent des normes environne-

mentales comparables aux nôtres. Notre concept de 

durabilité est basé sur des processus numériques afin 

d’économiser du papier et une logistique respectueuse de 

l’environnement avec des poids lourds classés selon la 

norme d’émission Euro 6, des véhicules hybrides et nos 

bornes de recharge pour voitures électriques.

Unsere Verpackungen 
werden vom Recy- 
cling Kontor dem 
Kreislauf des Dualen 
Systems zugeführt 
und die Materialien 
verantwortungsvoll 
wiederverwertet.

RKT
The Cologne-based 
Recycling Kontor 
Transportverpackun-
gen GmbH channels 
our shipping packag-
ings into Germany‘s 
“Dual System” of 
waste management, 
with the materials 
recovered being 
recycled in a  
responsible manner.

RKT
Nuestros embalajes 
son introducidos en 
el ciclo del sistema 
dual por la oficina 
de reciclaje y los 
materiales se 
reaprovechan de 
forma responsable.

« RKT »
Nos emballages 
sont collectés 
par l’entreprise 
Recycling Kontor 
et les matériaux 
recyclés sont 
réutilisés.

RKT

Die Geschäftsführung 
und das gesamte 
Team setzen sich zum 
Ziel, für zukünftige 
Generationen eine 
intakte Umwelt zu 
erhalten. Deshalb 
leisten wir einen 
zuverlässigen Beitrag 
zum Klimaschutz.

CLIMATE NEUTRAL 
BUSINESS
The management and 
the entire team have 
set themselves the 
goal of preserving an 
intact environment for 
future generations. It 
is in this way that we 
make a reliable con-
tribution to protecting 
our climate.

EMPRESA CLIMÁTI-
CAMENTE NEUTRA
La dirección y todo el 
equipo tienen como 
objetivo preservar un 
medioambiente 
intacto para las 
generaciones futuras. 
Por eso contribuimos 
a la protección eficaz 
del clima.

ENTREPRISE CLIMA-
TIQUEMENT NEUTRE
La direction et toute 
l’équipe se sont fixées 
pour objectif de 
préserver l’environne-
ment pour les généra-
tions futures. C’est 
pourquoi nous nous 
engageons pour 
le climat.

KLIMANEUTRALES UNTERNEHMEN



Leni  Paula 6 Cora  Susann 26 Mara 52

Leni  Amelie 10 Amelie 32 Sophie 54

Susann 14 Amelie 46 Sophie  Jette 60

Cora  Cindy 20 Jette  Amelie 50 Mara 64
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Jette 70 Cindy  Leni 88 Amelie  Susann 104

Cindy 76 Lara 90 110

Cindy 78 Cindy 98 114

Cora  Cindy 84 Celine  Jette 100 125Griffe | Handles
Tiradores |Poignées

Fronten | Front Panels 
Frentes | Façades

Nischenmotive
Recess motifs  
Motivos de hornacinas
Motifs crédence
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Für
GEMEINSAME 

MOMENTE

FOR SHARED MOMENTS
PARA MOMENTOS COMPARTIDOS 

DU BONHEUR À PARTAGER
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WELCOME 
TO THE
KITCHEN 
FAMILY
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Leni
DARK GROOVE 

Paula
SCHWARZ SEIDENMATT 
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SINN FÜR

Design

Let elegance be practical too! Our 
hard-wearing Paula laminate front is 
robust and comes in silky matt black. 
Practical bonus: anti-fingerprint 
coating to keep finger marks at bay.

¡La elegancia puede ser funcional! 
Nuestro resistente frente 
estratificado Paula se presenta 
con apariencia robusta y en negro 
satinado mate. Práctico extra: un 
revestimiento antihuellas.

Élégance rime avec fonctionnalité ! 
Notre façade Paula en stratifié, 
résistante et robuste, se distingue par 
son fini noir mat soyeux. Son atout 
pratique : un revêtement anti-traces 
de doigts.

DESIGN SENSE 
LA CONCIENCIA DEL DISEÑO 

LE SENS DU DESIGN

Eleganz darf funktional sein! Unsere 
widerstandsfähige Schichtstoff-Front 
Paula zeigt sich robust und in seiden- 
mattem Schwarz. Praktischer Bonus: 
eine Anti-Fingerprint-Beschichtung 

gegen Fingerabdrücke.
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Expression of modern style: the 

grooved structure on our Leni front 

is so hip. No wonder, because it 

harmonises so beautifully with 

light and contrasting elements.

Estilo moderno: la estructura de 
ranuras de nuestro frente Leni 
está en boga. No es de extrañar, 
ya que armoniza excelentemente 
con la luz y los elementos 
contrastantes.

Une icône du style : la structure 

rainurée de notre façade 

Leni est au goût du jour. Rien 

d’étonnant puisqu’elle s’harmonise 

merveilleusement bien avec 

l’éclairage et les éléments 

contrastants.

Modernes Stilmittel: Die 
Rillenstruktur unserer Front 
Leni ist angesagt. Kein Wunder, 
harmoniert sie doch prächtig 
mit Licht und kontrastierten 
Elementen.

Kitchen Collection | 9
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Leni
DARK GROOVE 

AMELIE
SAND

Kitchen Collection | 11



TRENDSETTER MIT KLARER IDEE
Die Rille liegt im Trend: Wenn sich Linie an Linie reiht, entstehen 
Tiefeneffekte mit einzigartiger Wirkung. Vollendung findet die  
Rillenoptik in unserer hochwertigen Melaminharz-Front Leni. Beide 
Dekore ermöglichen zeitgemäße Planungen zu attraktiven Kondi-
tionen – und eine Linienstruktur in der Küche, die neue Maßstäbe 
an Design setzt.
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Leni 188 
Soft Groove

Leni 189
Dark Groove

Leni

MARCADOR DE TENDENCIAS CON UNA IDEA CLARA

Las ranuras están de moda: si se configuran alineadas 

unas junto a otras, tiene lugar un efecto de profundidad 

que causa una singular impresión. La perfección en la 

estética de las ranuras salta a la vista en nuestro frente 

de alta calidad con resina de melamina Leni. Ambos 

diseños permiten una planificación moderna con unas 

condiciones atractivas y con una estructura de líneas en 

la cocina que viene a ser un nuevo estándar de diseño.

DANS L’AIR DU TEMPS

Les rainures sont très tendance : alignées, elles créent 

un superbe effet de profondeur. Le look rainuré de 

notre façade Leni mélaminée de qualité supérieure est 

le summum de l’élégance. Les deux décors permettent 

des conceptions contemporaines à des conditions 

intéressantes et des lignes dans la cuisine qui posent  

de nouveaux jalons en termes de design.

TRENDSETTER WITH A CLEAR IDEA

Grooves are all the trend: lined up in rows, 

they create a sense of depth with unique 

effect. Our high-quality melamine resin Leni 

front takes the grooved look to perfection. 

Both decor finishes provide contemporary 

planning options on attractive terms – while 

bringing linear structure to the kitchen that 

sets new design standards.

Kitchen Collection | 13



SUSANN
SANDBEIGE HOCHGLANZ
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ELEGANZ AUF GANZER LINIE
Klappenschränke mit Rauchglastüren bilden einen krönenden Abschluss. 
Der Spritzschutz Connect am Kochfeld greift das Design auf und verfügt 
über praktische Steckdosen. Genießer freuen sich über den Komfort eines 
Weinkühlschranks.

ELEGANCE ACROSS THE BOARD

Flap-door cabinets with smoky glass doors provide the crowning glory. The Connect 

splashback behind the hob picks up on the whole design and comes with practical 

power sockets. Connoisseurs simply love the convenience of a wine refrigerator.

ELEGANTE DE LADO A LADO

Los armarios abatibles con puertas de cristal ahumado son una excelente terminación.  

La conexión protegida contra salpicaduras Connect de la placa de cocción concuerda 

con el diseño y dispone de prácticas tomas de corriente. Los gourmets aprecian la 

comodidad de la vinoteca.

ÉLÉGANCE DE A À Z

Les meubles à abattants, équipés de portes en verre fumé, subliment  

l’aménagement. Munie de prises femelles pratiques, la plaque antiprojection

Connect derrière la table de cuisson reprend le design de la cave à vin qui 

fera le bonheur des gourmets.

BLICKFANG
BEEINDRUCKENDER

IMPRESSIVE LOOKER
IMPRESIONANTE 
ELEMENTO DE 
ATRACCIÓN A LA VISTA
ATTIRE TOUS LES 
REGARDS
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KOMFORT VOLLER IDEEN
Ob mattschwarze Nischenausstattung 
oder durchdachte Innenorganisation nach 
Maß – LED-Leuchten rücken die über-
zeugenden Highlights ins rechte Licht.

IDEEN,
FREUDE MACHEN

DIE
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INGENIOUS CONVENIENCE – Whether matt black splashback or bespoke 

drawer interiors – LED provides the perfect lighting for stunning kitchen 

elements.

LA COMODIDAD DE LAS BUENAS IDEAS – Tanto el equipamiento negro 

mate de las hornacinas como la organización interior bien concebida y a 

medida, las luces LED permiten destacar aspectos destacados.

CONFORT PLEIN D’IDÉES – Qu’il s’agisse d’un équipement de crédence 

noir mat ou d’une organisation intérieure sophistiquée sur mesure, les 

lampes DEL mettent en lumière les idées novatrices.

IDEAS THAT EXCITE 

IDEAS QUE  

PRODUCEN ALEGRÍA

DES IDÉES QUI  

FONT SOURIRE
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Cora
SHELL OAK 

Cindy
SALBEI SEIDENMATT 
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In der Küche von heute wird nicht nur gekocht, 
sie ist zentraler Treffpunkt für schöne Momente. 
Und ein Ort zum Verweilen, der dank integrierter 
Thekenlösung zusätzliche Ablagen sowie Sitz-
möglichkeiten zugleich bietet.

Today’s kitchen is not just somewhere to cook, it’s a 

meeting hub for lovely moments. And, with integrated 

counter solution, a place to relax while also providing 

added surface space as well as somewhere to sit.

En la cocina actual no solo se cocina sino que, además,  

es un punto de encuentro central para compartir los 

buenos momentos. Y un lugar para relajarse, que también 

ofrece almacenamiento adicional y opciones de asiento 

gracias a la solución de barra integrada.

De nos jours, la cuisine n’est plus seulement destinée 

à préparer les repas, elle est aussi le lieu de rencontre 

par excellence pour des moments inoubliables. C’est un 

endroit où l’on aime s’attarder, assis confortablement au 

comptoir intégré qui prolonge également le plan de travail.
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SCAN ME! SCAN ME! 

EINFACH

gemütlich

SIMPLY INVITING 
SIMPLE Y LLANA 

COMODIDAD 
TOUT SIMPLEMENT 

CONFORTABLE
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schön

Ob Kalt- oder Warmweiß – leuchtende 
Akzente in der Küche lassen sich komfor-
tabel und stufenlos per Fernbedienung 
ansteuern. Auf Wunsch übrigens auch 
synchron und perfekt aufeinander ab-
gestimmt für ein einheitliches Gesamtbild.

Whether cool or warm white – accent lighting 

in the kitchen is easily adjusted to any intensity

by remote control. Incidentally, it can also be 

synchronised and perfectly coordinated for a

consistent overall impression.

Tanto si se desea un blanco frío como cálido, los 

acentos luminosos en la cocina pueden regularse 

cómodamente y en gradación continua por mando a 

distancia. Si se desea, el tipo de luminosidad también 

puede adaptarse sincrónicamente y en perfecta 

combinación para una imagen de conjunto armónica.

Lumière blanc froid ou blanc chaud, la télécommande 

permet de régler en continu la température de couleur. 

Si souhaité, il est possible de synchroniser et d’assortir 

l’éclairage pour que l’harmonie règne dans la cuisine.

STRAHLEND

RADIANCE NO FINER 
BELLEZA IRRADIANTE 

RAYONNANTE DE BEAUTÉ
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Cora
EICHE SAND 

Susann
POLARWEISS  
HOCHGLANZ
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Immer alles im Blick in unseren serienmäßigen 
Vollauszügen: Individuell wählbare Innen- 
ausstattungen in pflegeleichten Materialaus- 
führungen garantieren, dass alles schnell zur  
Hand ist und stets Ordnung herrscht. Nach- 
haltig schön sind Lösungen aus echtem Holz.

Our standard full extension drawers reveal everything: 

selectable interior fittings in easy care materials not  

only make sure everything is quickly to hand but  

always in neat order. Solutions in real wood are lovely  

and perfectly sustainable.

Todo queda a la vista en nuestras extracciones 

totales de serie: los equipamientos interiores 

individualmente seleccionables con un material fácil 

de limpiar garantizan que todo se encuentre a mano 

y siempre bien ordenado. Sostenibles y bellas son las 

soluciones a base de madera genuina.

Avoir une vue globale sur tout ce qui est dans nos 

coulissants à sortie totale en série : les équipements 

intérieurs au choix, faciles d’entretien, mettent de  

l’ordre afin d’avoir rapidement tout sous la main. Les 

solutions en bois véritable sont élégantes et durables.

BESTENS
IM BLICKEVERYTHING IN VIEW

TODO PERFECTAMENTE A LA VISTA

TOUT SOUS LES YEUX
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SCAN ME! 

PRAKTISCH – 
das Kochfeld mit integriertem Dunstabzug. 
Die Kaffeemaschine kommt Genießern auf 
einem ausziehbaren Tablar entgegen. Aus 
dem Schubkasten darunter klappt sich auf 
Wunsch eine Brotschneidemaschine aus.
So komfortabel lässt es sich gut leben.

PRACTICAL – the hob with integrated downdraft 

extractor. The coffee maker comes out to meet the 

barista on a pull-out surface. For anyone wanting one, 

a bread slicer rises out of the drawer below. Life is as 

convenient as this.

PRÁCTICA – la placa de cocción con extractor 

integrado. La cafetera sale al encuentro del gourmet 

sobre una balda extraíble. El cajón que se encuentra 

debajo permite extraer, si se desea, una cortadora de 

pan. Así de cómoda puede ser la vida.

PRATIQUE – La table de cuisson avec hotte intégrée. 

Placée sur une tablette télescopique, la machine à café 

vient à la rencontre des gourmets. Sur demande, une 

trancheuse à pain pliable se cache dans le tiroir en 

dessous. Pour le confort au quotidien.
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SCAN ME! 

PFIFFIG GESTALTET
Ob mit Baguettetasche oder Flaschenhalter, 
Gewürzaufbewahrung am Herd oder Reini-
gungsmittelkorb im Spülenschrank – wir  
haben viele Ideen, die Ihr Küchenleben  
leichter machen. 

CLEVERLY DESIGNED – Whether fabric bread bag or 

bottle holder, storing spices at the cooker or detergent 

basket in the sink cabinet – we have all sorts of ideas to 

make kitchen life so much easier for you.

PLANIFICACIÓN INGENIOSA – Contamos con 

muchas ideas para facilitar el trabajo en la cocina, por 

ejemplo, la bolsa para la barra de pan o el portabotellas, 

el depósito de las especias junto a la placa de cocción

 o el cesto del detergente del armario del fregadero. 

SOLUTION JUDICIEUSE – Sac à pain ou porte-

bouteilles, rangement des épices à côté de la table de 

cuisson ou corbeille pour les produits d’entretien dans 

le sous-évier : voici quelques-unes de nos idées pour 

faciliter votre vie dans la cuisine. 
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Eine Designinnovation sind die 
neuen Durchgangstüren: Sie erlau- 
ben diskrete Durchgänge zu Vor-
rats- und Hauswirtschaftsräumen, 
die das harmonische Gesamtbild 
nicht stören. Ein rückenschonendes 
Detail sind Schwerlasttablare für 
Getränkekisten.

The new through-passage doorways are 

a design innovation: providing unobstruse 

access to storage and utility room spaces 

that don’t spoil the lovely, well-balanced 

overall picture. As a practical detail, heavy-

duty pull-out shelves for bottle crates go 

easy on back strain.

Una innovación de diseño son las nuevas 

puertas de paso: permiten acceder de forma 

discreta a las habitaciones auxiliares sin 

afectar a la armonía del conjunto. Las tablas 

de alta resistencia para las cajas de bebidas 

son un detalle que cuida de la espalda.

Les portes de passage sont une innovation en termes de design : elles 

dissimulent discrètement le cellier ou l’arrière-cuisine sans perturber 

l’harmonie visuelle. Les tablettes pour caisse de boissons permettent 

d’adopter une bonne posture pour éviter les maux de dos.
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Amelie
KITO STAHL
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DETAILS, AUF DIE FEINE ART 
Wie aus einem Guss wirken Arbeitsflächen  
und Rückwand. Nahtlos eingefügt unter- 
streichen die flächenbündigen Funktions- 
zonen fürs Spülen und Kochen die 
großzügige Ausstrahlung.

NICE SOLUTION

Worktops and splashback come from one and 

the same mould. Seamlessly integrated, the 

flush-fitting function zones for sinks and cooking 

underscore the spacious look.

DIE BEGEISTERN
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DETAILS THAT EXCITE 

DETALLES QUE FASCINAN 

DES DÉTAILS QUI FONT CRAQUER

DE LA MANERA MÁS FINA

La encimera y la trasera parecen hechas de 

una sola pieza. Integradas sin interrupciones, 

las zonas funcionales enrasadas para el 

fregadero y la cocina subrayan la amplitud  

de modo extraordinario.

L’ART DE LA CUISINE

Le plan de travail et la crédence semblent 

avoir été fabriqués d’un seul tenant. Les 

zones fonctionnelles, intégrées à fleur, pour 

l’évier et la table de cuisson subliment cet 

aménagement généreux.
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ERGONOMIE
AUF ALLEN EBENEN

ERGONOMICALLY 

PERFECTED 

THROUGHOUT

ERGONOMÍA 

EN TODOS LOS 

NIVELES

ERGONOMIE 

À TOUS LES 

NIVEAUX
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GANZ NACH WUNSCH 
Ein hoch gebauter Geschirrspüler und 
Transportmodule für Teller sind sinn-
volle ergonomische Helfer. Praktisch: 
Innenregale an Drehtüren, die Gewürze 
bereithalten.

EVERYTHING JUST AS YOU WANT IT

A raised dishwasher and modular plate 

carriers make for practical and ergonomic 

helpers. Practical: racks inside hinged  

doors to hold spices.

TODO SEGÚN SUS DESEOS

Un lavavajillas en alto y los módulos de 

transporte para la vajilla son elementos 

auxiliares prácticos y ergonómicos. 

Igualmente prácticas son las estanterías 

interiores de las puertas batientes donde  

se guardan las especias.

SUR MESURE

Un lave-vaisselle surélevé et les range-

assiettes mobiles sont des accessoires 

ergonomiques. L’étagère de porte pour  

les épices est très pratique.
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555 mm

940 mm

724 mm

580 mm

362 mm

292 mm 

Mass
ERGONOMISCH 
UND NACH

Die exakte Anpassung der Arbeitshöhen ist 
ein unverzichtbarer Bestandteil jeder Planung. 
Individuell abgestimmte Schrankmaße entlasten 
den Rücken und erhöhen den Bedienkomfort 
enorm. Unser Programm bietet Ihnen eine 
große Auswahl an Korpushöhen, die perfekt 
passende Lösungen erlaubt. Die Vielfalt der 
verschiedenen Schrankhöhen und -tiefen eröffnet 
Planungsspielraum und ermöglicht eine optimale 
Ausnutzung des zur Verfügung stehenden 
Platzes: Höhere und tiefere Schränke garantieren 
mit jedem zusätzlichen Quadratzentimeter ein 
Plus an Stauraum. Ihr Fachhändler ermittelt mit 
Ihnen die für Sie ergonomisch empfehlenswerte 
Arbeitshöhe. Denn das Maß aller Dinge sind ... Sie.

ERGONOMIC AND BESPOKE

Getting working heights exactly right is an 

indispensable part of planning any kitchen. 

Cabinets dimensioned to suit those using them 

reduce back strain and enhance ease of use. Our 

line-up gives you a wide choice of carcase heights 

to provide the perfect solution. The many different 

cabinet heights and depths open up planning 

flexibility and optimise the use of available space: 

taller and deeper units provide extra storage 

space with every additional square centimetre. 

Your specialist kitchen retailer will help you find 

the working height that gives you the greatest 

ergonomic benefit. Because the measure of all 

things is ... you.
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796

1689

1974

2118

792

359

287

100

940

724

580

39

559

142

142
648

142

ERGONÓMICO Y A MEDIDA

La adaptación precisa de la altura de trabajo es un aspecto imprescindible de la planificación. Las 

dimensiones a medida del armario cuidan de la espalda y aumentan considerablemente la comodidad de 

uso. Nuestro programa le ofrece una amplia selección de alturas de armazón permitiendo así la solución 

perfecta a sus necesidades. La diversidad de alturas y profundidades de armario ofrecen diversidad en la 

planificación permitiendo un aprovechamiento ideal del espacio útil: la mayor altura y profundidad de los 

armarios garantiza un aumento del espacio útil con cada centrímetro cuadrado adicional. Su distribuidor 

especializado le ayudará a determinar la altura de trabajo ergonómica apropiada. El criterio decisivo es ... 

Usted mismo.

ERGONOMIE ET SUR MESURE

Il est impératif de personnaliser les 

hauteurs de travail dans chaque 

planification. Les meubles sur mesure 

préservent le dos et assurent un niveau de 

convivialité encore plus élevé. Nous vous 

proposons un grand choix de hauteurs 

de corps qui permettent de trouver 

la meilleure solution. Les nombreuses 

hauteurs et profondeurs de meubles 

offrent une grande liberté d’aménagement 

et optimisent l’espace disponible pour 

profiter d’un rangement accru en exploitant 

chaque centimètre carré de la cuisine. 

Votre revendeur vous aide à trouver votre 

hauteur de travail ergonomique. Car vous 

êtes ce qu’il y a de mieux.
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Schnittpunkt
ERGONOMIE IM

Die Hauptbereiche jeder Küche sind 1. 
das Kühlen und die Vorratshaltung, 2.
das Kochen und 3. das Spülen. Sie bilden 
die Eckpunkte des Arbeitswege-Dreiecks. 
Die Wege zwischen ihnen sollten maximal
1,50 Meter lang sein. Das garantiert kurze 
Wege und Bewegungsspielraum. Die Vor-
bereitungszone findet ihren Platz zwischen 
Spüle und Herd und verfügt über mindes-
tens 60 Zentimeter Breite. Vorräte werden 
nahe des Vorbereitungsplatzes aufbewahrt. 

Kochgeschirr und Gewürze sollten am 
Kochfeld griffbereit sein. Das Arbeits- 
wege-Dreieck lässt sich in nahezu allen 
Küchenformen und -größen realisieren. 
Die Anordnung der Schränke erfolgt 
entsprechend den Arbeitsschritten – 
für Rechtshänder im Uhrzeigersinn, für 
Linkshänder in entgegengesetzter Rich-
tung. Mit einer ergonomisch durchdachten 
Ausstattung lässt sich Ihre Küche so wie 
eine perfekt eingerichtete Werkstatt 
auf Ihre Wünsche abstimmen.

ERGONOMICS AT THE CROSSROADS

The three main zones in any kitchen are 1. refrigeration 

and food storage, 2. cooking and 3. washing-up. They 

form the corners of a work triangle. They should be 

no further than 1.50 metres apart. This guarantees 

short distances and sufficient room to manoeuvre. The 

preparation zone is located between the sink and the 

cooker and is at least 60 centimetres wide. Provisions  

are kept close to the preparation zone. Cookware and 

spices should be in easy reach at the hob.    

The work triangle can be produced in kitchens of almost 

any shape and size. Work steps govern the way in which 

the units are arranged – clockwise for right-handed 

people and in the opposite direction for the left-handed. 

Ergonomically designed throughout, your new kitchen 

can be tailored exactly to your wishes in just the same 

way as a perfectly equipped workshop.
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LA ERGONOMÍA EN EL PUNTO CRUCIAL

Los funciones más importantes de una cocina son: 1º refrigerar y almacenar las provisiones, 2º cocinar y 3º fregar. 

Forman las esquinas de un triángulo de trabajo. Las distancias entre dichos puntos deben ser como máx. de  

1,50 metros. Esto garantiza unas distancias cortas y suficiente libertad de movimiento. La zona dedicada a la 

preparación de alimentos se encuentra entre el fregadero y la placa de cocción y es de un ancho mínimo de 60 cm. 

Las provisiones se guardan cerca del lugar previsto para la preparación de alimentos. La batería de cocina y las 

especias deben encontrarse a mano cerca de la placa de cocción.     

El triángulo de vías de trabajo puede planificarse con casi todas las formas y tamaños de cocina. La disposición  

de los armarios se realiza observando las fases de trabajo; para las personas diestras en el sentido de las agujas  

del reloj y para los zurdos en sentido contrario. Con un equipamiento bien concebido ergonómicamente su cocina 

puede ajustarse a sus deseos como un taller perfectamente equipado.

ERGONOMIE À L’INTERSECTION

Chaque cuisine s’organise autour de trois zones : le  

froid / les provisions, la cuisson et le lavage. Dans le 

meilleur des cas, elles constituent les sommets du 

triangle d’activités. Elles ne devraient pas être espacées 

de plus de 1,50 m, ce qui évite les déplacements inutiles 

tout en facilitant la circulation. La zone de préparation, 

au moins 60 cm de large, se situe entre l’évier et la  

table de cuisson, les provisions sont rangées à côté. 

Il est conseillé de garder à disposition les casseroles  

et les épices.

Il est possible de réaliser un triangle d’activités dans 

presque chaque cuisine, quelle que soit sa forme ou  

sa taille. Les meubles sont disposés en fonction des 

tâches à effectuer : dans le sens horaire pour les 

droitiers, dans le sens antihoraire pour les gauchers. 

Aménagée en tenant compte de l’ergonomie, votre 

nouvelle cuisine comblera tous vos souhaits, comme  

un atelier parfaitement équipé.
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724 mm

150 mm

39 mm

940 mm
724 mm
580 mm
362 mm
292 mm

913 mm

ERGONOMISCHE

ARBEITSPLATTEN
WORKTOPS   ENCIMERAS    

PLANS DE TRAVAIL

KORPUSTIEFEN
CARCASE DEPTHS   PROFUNDIDADES DE ARMAZÓN   

PROFONDEURS DE CORPS

16 MM  |  25 MM  |  39 MM 

335 MM  |  455 MM  |  555 MM   |  705 MM 

ERGONOMIC WORKING HEIGHT
ALTURA DE TRABAJO ERGONÓMICA
HAUTEUR DE TRAVAIL ERGONOMIQUE

SOCKELHÖHEN
PLINTH HEIGHTS   ALTURAS DE ZÓCALO    

HAUTEURS DE SOCLE

Arbeitshöhe

75 MM  |  100 MM  |  125 MM 

150 MM  |  175 MM  |  200 MM 
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100 mm

39 mm

796 mm 935 mm

CONVENIENCE THAT MEASURES UP 
Overall height isn’t everything: 

working height is always the sum 

of carcase, worktop and plinth. The 

aim is to find the perfect balance 

for you so as to maximise conveni-

ence in your kitchen. Height-adjust-

able plinths and worktops in various 

thicknesses provide additional 

scope for getting everything  

just right.

MEDIDA CORRECTA 

PARA EL CONFORT 
La altura de montaje no lo es todo: 

la altura de trabajo es siempre el re-

sultado de la conjunción dada entre 

el armazón, la encimera y el zócalo. 

La meta consiste en encontrar la 

conjunción perfecta para usted a fin 

de conseguir el máximo confort en 

su cocina. Los zócalos y las encime-

ras ajustables en altura en diversos 

grosores permiten un margen adi-

cional para las adaptaciones.

CONFORT SUR MESURE 
La hauteur de planification n’est pas 

tout : la hauteur de travail dépend 

toujours des corps, plan de travail 

et socle. L’objectif est de trouver la 

vôtre afin que vous ayez le maxi-

mum de confort dans votre cuisine. 

En outre, les socles réglables en 

hauteur et les plans de travail en 

plusieurs épaisseurs assurent un 

ajustement encore plus précis.

MIT MASS ZUM KOMFORT 
Die Bauhöhe ist nicht alles: Eine Arbeitshöhe ergibt sich immer aus dem Zusammenspiel von 

Korpus, Arbeitsplatte und Sockel. Ziel ist es, die perfekte Abstimmung für Sie zu finden, um 

maximalen Komfort in Ihrer Küche zu erreichen. Höhenverstellbare Sockel und Arbeitsplatten 

in verschiedenen Stärken erlauben zusätzlichen Spielraum für Anpassungen.
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ORDNUNG
GENUSS BRAUCHT 

Ob Messerblock, Platz für 
Gewürze oder für 1000 
andere Dinge, die das Kochen 
schöner machen: Unsere 
Innenausstattungen passen 
sich Ihren Wünschen an. Es  
gibt sie in verschiedenen 
Größen und auf Wunsch mit 
modularer Einteilung nach 
Maß. Aus Echtholz oder 
hochwertigem Kunststoff.
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LOVERS OF ORGANISTION 

Whether knife block, spices rack or all sorts of 

other things that make cooking such a pleasure: 

our interior fittings give you everything you want. 

They come in different sizes and, on request, with 

bespoke modular partitioning. In real wood or 

high-quality plastic.

PARA EL PLACER NECESITA ORDEN

Nuestro equipamiento interior se adapta a sus 

deseos ya sea con un bloque de cuchillos, con un 

sitio para las especias o para otras 1000 cosas 

que hacen más agradable el cocinar. Se encuentra 

disponible en diversos tamaños y, previa solicitud, 

con división modular y a medida. De madera 

genuina o material sintético de alta calidad.

ALLIER PLAISIR ET ORDRE

Qu’il s’agisse de bloc couteaux, de place pour 

les épices ou pour les milliers d’autres choses 

qui embellissent la cuisine : nos équipements 

intérieurs répondent à vos souhaits. Ils sont 

disponibles en plusieurs tailles et, sur demande, 

modulables. En bois véritable ou en plastique  

haut de gamme.
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Amelie
SAND
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Ambiente
NATÜRLICHES

NATURAL AMBIENCE 
AMBIENTE NATURAL 

AMBIANCE NATURELLE
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ALLES AN

seinem Platz
Wir denken Stauraum neu –  
zum Beispiel mit unseren 
herausnehmbaren Teller-
haltern in geräumigen 
Auszügen oder schmalen 
Reinigungsmittelkörben
im Spülenunterschrank.

We are rethinking storage space –

with features like our removable 

plate holders in spacious pull-outs 

or narrow detergent baskets in the

sink cabinet.

Recreamos el espacio, por ejemplo 

con nuestros soportes para platos 

extraíbles en amplias gavetas o cestos 

para productos de limpieza delgados 

en el armario bajo fregadero.

Nous réinventons l’espace de 

rangement – par exemple, avec nos 

portes-assiettes amovibles dans les 

coulissants géants ou avec les paniers 

étroits pour les produits d’entretien 

dans le sous-évier.
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GELUNGENER ABSCHLUSS – Unsere 
neuen Deckenblenden perfektionieren besonders 
großzügige, deckenhohe Planungen und öffnen 
weitere Stauraumoptionen. 

TOPPING IT ALL – Opening up further storage options, 

our new top front panels make particularly spacious, 

ceiling-height units just perfect. 

REMATE DE ÉXITO – Nuestros nuevos paneles de cierre a 

techo perfeccionan las planificaciones especialmente amplias

a la altura del techo ofreciendo otras opciones de espacio útil. 

FINITION RÉUSSIE – Nos bandeaux de finition subliment  

les planifications généreuses jusqu’au plafond et optimisent  

le rangement. 

EVERYTHING IN ITS PLACE 
CADA COSA EN SU SITIO 

TOUT EST PARFAITEMENT 
BIEN RANGÉ
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Jette
GREIGE SEIDENMATT

Amelie
MOCCA
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Mara
SALBEI SEIDENMATT
GREIGE SEIDENMATT

HARMONIE
IN SCHÖNSTER

IN LOVELY HARMONY    
EN ARMONÍA
TOUT EN HARMONIE
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GREIGE SEIDENMATT

Sophie
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Ton in Ton: Die seidenmatt lackierte Rahmen- 
front begeistert mit sorgfältiger handwerklicher 
Verarbeitung im sanften Farbton Greige. 
Landhausgriffe, Vitrinenschränke und 
Sichtseiten mit Paneelwirkung unterstrei-
chen den sympathischen Cottage Style.

WITH HUGE AURA

Tone in tone: the silky matt lacquered framed front 
captivates with meticulous craftsmanship in the subtle 
shade of greige. Country-style handles, glass display 
cabinets and visible sides with panel effect underscore  
the appealing Cottage Style.

CREANDO UN AGRADABLE AMBIENTE

A juego: el frente del marco lacado en satinado mate 
fascina por su buen acabado artesano en el suave tono 
gris. Los tiradores en estilo de casa campestre, los 
armarios vitrina y los costados visibles con efecto de 
panel subrayan el simpático estilo cottage.

AMBIANCE EXCLUSIVE

Ton sur ton : la façade à cadre laqué mat soyeux séduit 
par une finition artisanale méticuleuse en teinte grège 
discrète. Les poignées champêtres, les vitrines et les
côtés visibles, façon panneaux, soulignent l’élégance 
du style Cottage.

MIT VIEL 

Atmosphäre
Kitchen Collection | 57



58 



SCAN ME! 

ELEGANTE 
AUSSTRAHLUNG
Ein Buffett in Vitrinen-Optik 
wird zum einzigartigen Blick- 
fang. Der sanfte Farbton 
Greige bringt das Ensemble  
im Zusammenspiel mit Glas 
und Licht zum Strahlen. Die 
LED-Einbauleuchten Glaspoint 
sorgen für echte Wow-Effekte. 

ELEGANT AURA

A sideboard in glass display 

cabinet look makes a unique eye-

catcher. The soft greige shade 

makes brings radiance to this 

ensemble in combination with 

glass and light. Glaspoint LED 

lights say “wow”. 

ELEGANTE AURA

Un bufé con aspecto de vitrina 

es un punto único de atracción a 

la vista. El delicado tono neutro 

entre gris y beige en conjunción 

con el cristal y la luz confiere al 

conjunto un aspecto magnífico. 

Las lámparas LED integrables 

Glaspoint son de un efecto 

sorprendente.

RAYONNE D’ÉLÉGANCE

Un buffet, conçu comme une 

vitrine, attire tous les regards. La 

teinte grège discrète, associée 

au verre et à la lumière, illumine 

l’ambiance de cet aménagement. 

Les lampes DEL intégrées 

Glaspoint créent un véritable 

effet de surprise.
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NEBELGRAU SEIDENMATT 

Sophie
SCHWARZ SEIDENMATT 

Jette

60 



Kitchen Collection | 61



Sophie

Sophie 371
Quarzgrau seidenmatt 
Quartz grey silky matt 
Gris cuarzo satinado mate 
Gris quartz mat soyeux

Sophie 370
Weiß seidenmatt 
White silky matt 
Blanco satinado mate 
Blanc mat soyeux

Sophie 373
Greige seidenmatt 
Greige silky matt 
Greige satinado mate 
Grège mat soyeux

SETTING THE FRAME

Whether with smooth or raised infill panel 

– framed fronts are a statement of style 

and convey a homely feel. SOPHIE enters 

the stage with a particularly refreshing and 

modern look. MARA demonstrates a love of 

detail. The silky matt lacquered surfaces give 

both models an exquisite look, feel and finish 

to guarantee a delightful ambience second to 

none. Complementing both ranges, our line-

up features surrounding elements in matching 

colour, such as side, top and bottom panels, 

shelves and plinths. All made to measure and 

exactly to your liking.

Sophie 372
Silk seidenmatt 
Silk silky matt 
Silk satinado mate 
Silk mat soyeux

Sophie 374
Nebelgrau seidenmatt 
Mist grey silky matt 
Gris neblina satinado mate 
Gris brume mat soyeux

Sophie 375
Black green seidenmatt 
Black green silky matt 
Black green satinado mate 
Black green mat soyeux

ALLES IM RAHMEN
Ob mit glatter oder erhabener 
Füllung – Rahmenfronten beweisen 
Stil und vermitteln Geborgenheit. 
SOPHIE wirkt besonders frisch und 
modern. MARA beweist Liebe zum 
Detail. Die seidenmatt lackierten 
Oberflächen beider Modelle 
garantieren in Optik, Haptik und im 
edlen Finish ein außergewöhnlich 
schönes Ambiente. Für beide Serien 
haben wir das farblich passende 
Umfeld mit z. B. Wangen, Böden, 
Sockel und Regalen im Programm. 
Alles nach Maß und Wunsch.
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Mara
TODO EN EL MARCO

Ya sea con plafón central liso o 

resaltado, los frentes de marco 

expresan buen gusto y transmiten 

una sensación acogedora. SOPHIE 

es de efectos especialmente ligeros 

y modernos. MARA muestra la 

delicadeza del detalle. Las superficies 

lacadas en satinado mate de ambos 

modelos garantizan un ambiente 

excepcional en cuanto a la estética, el 

tacto y el noble acabado. Para ambas 

series contamos en nuestro programa 

con el entorno cromático a juego, por 

ejemplo, con los costados, los estantes, 

los zócalos y las estanterías. Todo 

hecho a medida y a pedir de boca.

TOUT DANS UN CADRE

Avec un panneau central lisse ou en 

relief, les façades à cadre témoignent 

de notre savoir-faire en matière 

de style et créent une ambiance 

chaleureuse. SOPHIE semble fraîche 

et moderne. MARA affiche son amour 

pour les détails. Les surfaces laquées 

mat soyeux de ces deux modèles 

apportent une allure chic et élégante 

en termes de visuel, de toucher et de 

finition. Pour ces deux séries, nous 

proposons des éléments assortis, par 

ex. joues, tablettes, socles et étagères. 

Tout sur mesure.

Mara 448
Schwarz seidenmatt 
Black silky matt 
Negro satinado mate 
Noir mat soyeux

Mara 439
Weiß seidenmatt 
White silky matt 
Blanco satinado mate  
Blanc mat soyeux

Mara 438
Silk seidenmatt 
Silk silky matt 
Silk satinado mate  
Silk mat soyeux

Mara 446
Quarzgrau seidenmatt 
Quartz grey silky matt 
Gris cuarzo satinado mate  
Gris quartz mat soyeux

Mara 449
Greige seidenmatt 
Greige silky matt 
Greige satinado mate 
Grège mat soyeux

Mara 435
Sandbeige seidenmatt 
Sand beige silky matt 
Beige arena satinado mate 
Beige sable mat soyeux

Mara 436
Moonlight grey  
seidenmatt 
Moonlight grey silky matt 
Moonlight grey  
satinado mate 
Moonlight grey mat soyeux

Mara 437
Salbei seidenmatt 
Sage silky matt 
Salvia satinado mate 
Sauge mat soyeux
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Mara
SILK SEIDENMATT

STIL
GEFÜHL FÜR

SENSE OF STYLE
SENSIBILIDAD PARA EL ESTILO

LE SENS DU STYLE
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SCAN ME! SCAN ME! 

Weiß, Glas und Lichtakzente 
vermitteln Leichtigkeit. Der 
pfiffig konzipierte Eckschrank 
Space Corner beweist sein 
Stauraumtalent im Alltag.  
Auf ein neues Wohngefühl!

Wonderfully refreshing

White, glass and accent lighting 
conjure a light and airy feel. The 
cleverly designed Space Corner
unit demonstrates its talent as 
a provider of storage space in 
everyday use. Here‘s to a new
feeling of home living!

La más bella frescura

El blanco, el cristal y los tonos claros 
transmiten ligereza. El ingenioso 
armario en esquina Space Corner 
demuestra su talento para el 
almacenamiento en la vida cotidiana. 
¡Por una nueva sensación de vivienda

Un souffle de fraîcheur

Blanc, verre et touches lumineuses  
pour plus de légèreté. Le meuble 
d’angle Space Corner astucieux 
multiplie les options de rangement.  
Au nouvel art d’habiter !

Frische
IN SCHÖNSTER
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FACETS THAT BRING JOY
FACETAS DE PURA ALEGRÍA
C’EST UNE JOIE PURE
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Facetten

voller Freude
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Jette
POLARWEISS 
SEIDENMATT 
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Nuancen erwecken Einrichtungen 
zum Leben und werden von Licht-
quellen gezielt in Szene gesetzt. 
Besonderer Hingucker: Rauchglas 
für den modernen Touch.

Nuances bring furnishings to life and are 
shown off with stunning effect by sources 
of light. Particular eye-catcher: smoked 
glass for a modern touch.

Los matices prestan vivacidad al mobiliario 
y se escenifican adecuadamente con fuentes 
de luz. Punto de atracción a la vista especial: 
cristal ahumado para dar un toque de 
modernidad.

Les nuances subliment les équipements et les 
sources lumineuses les mettent subtilement en 
scène. Attire toujours l’attention : le verre fumé 
pour une touche moderne.

ZEITLOSE

Schönheit
TIMELESS APPEAL 

BELLEZA INTEMPORAL 
BEAUTÉ INTEMPORELLE
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ANTI-FINGERPRINT

Oberfläche

Jette 275
Weiß seidenmatt 
White silky matt 
Blanco satinado mate 
Blanc mat soyeux

Jette 276
Greige seidenmatt 
Greige silky matt 
Greige satinado mate 
Grège mat soyeux

Jette 277
Quarzgrau seidenmatt 
Quartz grey silky matt 
Gris cuarzo satinado mate 
Gris quartz mat soyeux

Jette 279
Schwarz seidenmatt 
Black silky matt 
Negro satinado mate 
Noir mat soyeux

Jette 280
Moonlight grey seidenmatt 
Moonlight grey silky matt 
Moonlight grey satinado mate 
Moonlight grey mat soyeux

Jette 278
Silk seidenmatt 
Silk silky matt 
Silk satinado mate 
Silk mat soyeux

Jette 281
Sandbeige seidenmatt 
Sand beige silky matt 
Beige arena satinado mate 
Beige sable mat soyeux

Jette 282
Polarweiß seidenmatt 
Polar white silky matt 
Blanco polar satinado mate 
Blanc polaire mat soyeux

Jette 286
Black green seidenmatt 
Black green silky matt 
Black green satinado mate 
Black green mat soyeux

Jette 287
Nebelgrau seidenmatt 
Mist grey silky matt 
Gris neblina satinado mate 
Gris brume mat soyeux
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Jette
ANTI-FINGERPRINT SURFACE FINISH

This is where finger marks don’t stand a chance: benefiting 
from the anti-fingerprint effect, JETTE combines exceptional 
beauty with easy maintenance. The hard-wearing surfaces 
take everything in their stride, which is all down to the UV 
lacquer coating that’s applied in a type of casting process.  
At the curing stage, we use concentrated UV radiation  
in combination with nano particles to provide a unique look, 
feel and touch. 

SUPERFICIE ANTIHUELLAS

Quedan descartadas las huellas dactilares: gracias al 
efecto antihuellas, JETTE aúna una extraordinaria estética 
con la facilidad de la limpieza. Las resistentes superficies 
no se ensucian tan rápidamente gracias a la laca UV 
empleada, que se aplica mediante el procedimiento 
de colada. Para el curado utilizamos una radiación UV 
concentrada en combinación con nanopartículas, lo que 
garantiza una estética y unas propiedades táctiles únicas.  

SURFACE ANTI-TRACES DE DOIGTS

Finies les traces de doigts : grâce à un revêtement spécial, 
JETTE allie élégance exceptionnelle et entretien facile. 
Les surfaces robustes supportent les traitements les plus 
rudes, ce qui est dû à la laque UV utilisée, appliquée en 
machine à rideau. Pour le durcissement, nous misons sur 
un rayonnement UV concentré, associé à des nanoparticules, 
ce qui permet d’obtenir une surface au design, à la finesse 
et au toucher exceptionnels. 

Keine Chance für Fingerabdrücke:  
Dank des Anti-Fingerprint-Effektes 

vereint JETTE eine außergewöhnlich 
schöne Optik mit Pflegeleichtigkeit. 
 Die robusten Oberflächen nehmen 
so schnell nichts übel, was an dem 
verwendeten UV-Lack liegt, der im 

Gießverfahren aufgetragen wird. Beim 
Aushärten setzen wir eine konzen-

trierte UV-Strahlung in Verbindung 
mit Nanopartikeln ein, was für einen 

einzigartigen Look, Feel & Touch sorgt. 
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Cindy
GREIGE
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Cindy
WEISS SEIDENMATT
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NEAT SOLUTIONS

Household helpers at an ergonomic height, like 
this heavy-duty unit, are always a good idea. 
There’s even storage space left over in room 
corners or under the sink. Good planning makes 
efficient use of every last inch in the utility room.

SOLUCIONES LIMPIAS

Los ayudantes domésticos a una altura 
ergonómica como se observa en este tipo de 
armario de alta resistencia son siempre una 
buena idea. Incluso disponemos de espacio de 
almacenamiento en las esquinas de la habitación 
o bajo el fregadero. Con una buena planificación, 
cada centímetro cuadrado del cuarto de servicio 
puede aprovecharse de forma eficiente.

SOLUTIONS PROPRES

L’électroménager à hauteur ergonomique, comme 
dans ce meuble très résistant, est toujours une 
bonne idée. Des espaces de rangement ont 
même été prévus dans le meuble d’angle ou
sous l’évier. Une bonne planification permet 
ainsi d’exploiter efficacement chaque centimètre 
carré dans l’arrière-cuisine.
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SAUBERE

LÖSUNGen

Haushaltshelfer auf ergonomischer Höhe wie in diesem 
hochbelastbaren Schranktyp sind immer eine gute Idee. 
Stauraum-Reserven stecken selbst in Zimmerecken oder 
unter der Spüle. Mit guter Planung lässt sich im Haus-
wirtschaftsraum so jeder Quadratzentimeter effizient nutzen.
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CLEVERLY FURNISHED 
EQUIPAMIENTO INTELIGENTE

AMÉNAGEMENT JUDICIEUX 

MAXIMAL FUNKTIONAL:
Zur Ausstattung von Hauswirtschaftsräumen 
haben wir neben Hochschranktypen mit extra 
viel Stauraum zahlreiche raffiniert geplante 
Ausstattungs-Highlights im Programm. Mit ihnen 
lässt sich der zur Verfügung stehende Platz opti-
mal ausnutzen und höchst individuell planen.

MAXIMUM PRACTICALITY:

In addition to tall unit types with an extra lot of storage 

space, our product range also features cleverly planned 

highlights for configuring utility rooms. They make opti-

mum use of available space and provide maximum 

planning flexibility to suit any situation.

MÁXIMA FUNCIONALIDAD:

Además de los tipos de armario altos con espacio de 

almacenamiento adicional, disponemos de numerosos 

elementos destacados e inteligentemente planificados en 

nuestra gama para equipar los cuartos de servicio. Con 

ellos, el espacio disponible puede aprovecharse de forma 

óptima y planificarse de forma muy individualizada.

LE MAXIMUM DE FONCTIONNALITÉ : 

Pour aménager l’arrière-cuisine, nous proposons outre 

les armoires très spacieuses de nombreuses options 

et accessoires judicieux dans notre programme. Ils 

permettent d’utiliser pleinement la place disponible 

et de l’aménager sur mesure.

Eingerichtet
CLEVER
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BEISPIEL
LEUCHTENDES
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Cora
COFFEE OAK

Cindy
MARSHMALLOW  
SEIDENMATT

SHINING EXAMPLE
BRILLANTE EJEMPLO 
EXEMPLE LUMINEUX
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Cindy
MARSHMALLOW SEIDENMATT
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Cindy
GREIGE
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BLACK GREEN  
SEIDENMATT 

Cindy

SOFT GROOVE 

Leni
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BLACK GREEN  
SEIDENMATT 

Cindy

SOFT GROOVE 

Leni
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Lara
QUARZGRAU SEIDENMATT
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OUR FAVOURITE PLACE

Our multi-talented Easy splashback railing 
system gets everything looking neat and 
tidy in seconds flat. Clever and practical: the 
Denver LED shelf light is a storage surface 
and glare-free light source all in one. 

NUESTRO LUGAR FAVORITO

Nuestro sistema de barras de hornacina 
Easy se revela como un multitalento que 
crea orden en un periquete. Sofisticada 
y práctica: la lámpara de estante LED 
Denver es simultáneamente una superficie 
para colocar objetos y una fuente de luz 
antideslumbrante.  

NOTRE PLACE PRÉFÉRÉE

Toujours parfaitement organisée, notre 
main courante de crédence Easy met de 
l’ordre en un tournemain. Le luminaire  
DEL pour tablette éclairée Denver, pratique 
et judicieux, sert de surface de rangement 
et source d’éclairage tamisé. 

92



LIEBLINGSPLATZ
UNSER

Als Multitalent präsentiert sich unser Nischenrelingsystem Easy, 
das im Handumdrehen Ordnung schafft. Raffiniert und praktisch: 
Die LED-Regalbodenleuchte Denver ist Ablagefläche und 
blendfreie Lichtquelle in einem. 
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Mit Lichtakzenten lässt sich Schönes in Szene setzen: 
Die Anbauleuchte Glaspoint haben wir für herkömmliche 

Regalböden und als zweiseitig strahlende Variante im 
Programm. Sie verleiht Möbeln mit Glas eine faszinierende 

Raumwirkung. Als dimmbare, stufenlos in der 
Farbtemperatur regelbare LED-Ausführung –

 optional auch per Smart Living steuerbar.

BRIGHT PROSPECTS

Accent lighting sets the stage for lovely pieces: 

we can give you the Glaspoint surface-mounted light for conventional  

shelves as well as in the form of an option that illuminates from both 

sides. It gives a fascinating feeling of space to furniture with elements  

of glass. As a dimmable LED version with infinitely variable colour 

temperature – by way of option, also controllable via Smart Living.

ERHELLENDE
AUSSICHTEN

PERSPECTIVAS ESCLARECEDORAS

Los objetos bellos se escenifican con toques de 

iluminación: contamos en el programa con la lámpara 

adosada Glaspoint para las baldas de estantería 

convencionales y como variante de iluminación por 

dos lados. Confiere a los muebles con cristal un 

fascinante efecto espacial. Está disponible como 

versión LED atenuable y de temperatura cromática 

regulable en gradación continua; opcionalmente 

puede controlarse también mediante Smart Living.

PERSPECTIVES LUMINEUSES

Utiliser la lumière pour mettre en valeur les objets 

décoratifs : nous proposons l’applique Glaspoint 
pour les tablettes d’étagère traditionnelles et comme 

modèle éclairant de deux côtés. Elle confère aux 

meubles en verre une incroyable sensation d’espace. 

Disponible en finition DEL, avec intensité variable 

et température de couleur réglable en continu, 

commande via Smart Living en option.
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Lara
IN GROSSER KLARHEIT
Geradlinig in der Formensprache 

begeistern die Designküchen 
LARA und LAILA mit ihrer puren 

Ästhetik. Ob mit Griffen oder ohne, 
mit passenden Sichtseiten oder 

mit Akzentfarben realisiert – der 
hochwertige Frontlack spiegelt 
Klasse und Anspruch wider. Sie 
haben die Wahl zwischen LARA 
in einer eleganten seidenmatten 

Lackierung und LAILA, die 
mit einer repräsentativen 

hochglanzlackierten Front die 
Blicke auf sich zieht.

CLEAR STATEMENT

Sleek and stylish, our LARA and LAILA designer kitchens simply excite with unadulterated aesthetic appeal. Whether 

with or without handles, with matching visible sides or with accent colours – the high-quality front lacquer reflects 

class and discerning taste. You have the choice between LARA in an elegant, silky matt lacquer finish and LAILA, which 

attracts attention with a prestigious-looking front in high-gloss lacquer.

Lara 391
Weiß seidenmatt 
White silky matt 
Blanco satinado mate 
Blanc mat soyeux

Lara 392
Silk seidenmatt 
Silk silky matt 
Silk satinado mate 
Silk mat soyeux

Lara 389
Moonlight grey seidenmatt 
Moonlight grey silky matt 
Moonlight grey  
satinado mate 
Moonlight grey mat soyeux

Lara 357
Greige seidenmatt 
Greige silky matt 
Greige satinado mate 
Grège mat soyeux

Lara 356
Quarzgrau seidenmatt 
Quartz grey silky matt 
Gris cuarzo satinado mate 
Gris quartz mat soyeux

Lara 358
Nebelgrau seidenmatt 
Mist grey silky matt 
Gris neblina satinado mate 
Gris brume mat soyeux
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Laila

CON GRAN CLARIDAD

De formas rectas y sencillas, las cocinas de 

diseño LARA y LAILA entusiasman con su 

estética sobria. Ya sea con o sin tiradores, 

con costados visibles a juego o con tonos de 

acentuación, el frente de alta calidad lacado 

refleja un alto status y sofisticación. Puede 

elegir entre LARA, con un elegante acabado en 

laca satinada mate, y LAILA, que atrae con un 

representativo frente lacado de alto brillo.

D’UNE GRANDE CLARTÉ

Grâce à leurs lignes épurées, les cuisines LARA 

et LAILA séduisent par les traits fins et délicats 

de leur design. Avec ou sans poignée, avec 

des côtés visibles assortis ou des contrastes 

frappants, les façades laquées exclusives 

reflètent la classe et l’élégance. Vous avez 

le choix entre LARA qui se distingue par ses 

façades laquées mat soyeux et LAILA dont les 

façades laquées brillant attirent tous les regards.

Laila 384
Moonlight grey Hochglanz 
Moonlight grey high-gloss 
Moonlight grey alto brillo 
Moonlight grey brillant

Laila 380
Weiß Hochglanz 
White high-gloss 
Blanco alto brillo  
Blanc brillant

Laila 383
Silk Hochglanz 
Silk high-gloss 
Silk alto brillo 
Silk brillant

Laila 385
Quarzgrau Hochglanz 
Quartz grey high-gloss 
Gris cuarzo alto brillo 
Gris quartz brillant

Laila 387
Greige Hochglanz 
Greige high-gloss 
Greige alto brillo 
Grège brillant
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Cindy
STORMGREY SEIDENMATT/ 
ALMOST BLUE SEIDENMATT
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Jette 
SCHWARZ SEIDENMATT 

Celine
CONCRETE GREY
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Außergewöhnliche Dimensionen: 
Neue Pult- und Thekenplatten 
in 90 mm setzen ein markantes 
Zeichen in der modernen Küche.

Dimensions beyond the norm: new bar 

and counter tops in 90 mm make a mark 

of distinction in the modern kitchen.

Dimensiones extraordinarias: los nuevos 

tableros de barra de 90 mm son elementos 

muy expresivos de las cocinas modernas.

 

Dimensions exceptionnelles : les nouveaux 

plans de travail épais et comptoirs, 90 mm 

d’épaisseur, sont un signe particulier de la 

cuisine moderne.
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BAR AND COUNTER TOPS 90 MM 
TABLEROS DE BARRA DE 90 MM 

PLANS DE TRAVAIL ÉPAIS ET COMPTOIRS 90 MM 

90 MM

  Pult- und 
Thekenplatten

889 Concrete grey 898 Concrete anthracite882 Grain hell 
882 Grain light
882 Grano claro 
882 Grain clair

893 Arizona Pine 937 Historic Oak

941 Black burned

891 Grain Cognac

942 Natural Oak

967 Wild Oak

961 Skyfall953 Alpine Oak 957 Saloon956 Elegant brown

969 Marmor Grigio 970 Marmor Bianco 973 Terra 978 Marmor Nero 979 Sand
979 Zand

981 Honey Oak 982 Coffee Oak 983 Amber Oak
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Amelie
KITO STAHL

Susann
POLARWEISS HOCHGLANZ
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Herausziehbare Tablarböden  
und pfiffige Relingsysteme – 
es sind gute Ideen, die den 
Unterschied machen.

CONVENIENCE IN EVERY DETAIL

Pull-out shelves and clever  
railing systems – it‘s good ideas 
that make the difference.

COMODIDAD HASTA 

EL ÚLTIMO DETALLE

Estanterías de baldas 
extraíbles y sistemas de 
barras inteligentes: las 
buenas ideas son las que 
marcan la diferencia.

CONFORT JUSQUE DANS  

LES MOINDRES DÉTAILS

Tablettes escamotables  
et rambardes judicieuses –  
ce sont ces bonnes idées  
qui font la différence.

Komfort
BIS INS DETAIL
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INSPIRATION
FRISCHE

FRESH INSPIRATION
FRESCA INSPIRACIÓN

INSPIRATION FRAÎCHEUR



NISCHENMOTIVE | RECESS MOTIFS  
MOTIVOS DE HORNACINAS | MOTIFS 
CRÉDENCE

FG 623
Water

FG 643
Pusteblume

Dandelion
Diente de león

Pissenlit

FG 653
Gewürze
Spices
Especias
Épices

FG 651
Strand
Beach
Playa
Plage
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FG 652
Aquarell
Watercolour
Acuarela
Aquarelle

FG 626
Fliesenoptik
Tiled look
Imitación azulejos
Aspect carrelage

FG 647
Antico

FG 639
Kräuter
Herbs
Hierbas
Herbes aromatiques

FG 654
Beton
Concrete
Hormigón
Béton

Kitchen Collection | 111



104 Satinato 327 Sandbeige 
Sand beige

Beige arena
Beige sable

379 Weiß 
White

Blanco
Blanc

442 Silk 342 Schwarz 
Black

Negro
Noir

Tafellack  Blackboard paint  Goma laca  Gomme-laque

NISCHENMOTIVE  
RECESS MOTIFS  
MOTIVOS DE HORNACINAS
MOTIFS CRÉDENCE
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434 Moonlight grey

FG 655
Goldene Linien
Golden Lines
Líneas doradas
Lignes dorées

FG 658
Palmen
Palm trees
Palmeras
Palmiers

FG 656
Bätter
Leaves
Hojas
Feuillage

FG 659
Kakteen
Cacti
Cactus
Cactus

FG 657
Birkenwald
Birch forest
Bosque de abedules
Forêt de bouleaux
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lp

lp

lp lp

lp lp lp lp

lp lp lplp lp

lp

lp

lp lp

PG

1

Carla 179
Magnolie 
Magnolia 
Magnolia 
Magnolia

Carla 166
Weiß Perlstruktur 
White pearl texture  
Blanco estructura perlada  
Blanc structure perlée

amelie 155
Kito Stahl 
Kito steel 
Acero Kito 
Kito acier

anna 147
Black burned 

anna 149
Natural Oak 

Cindy 233 
Stormgrey seidenmatt 
Stormgrey silky matt 
Stormgrey satinado mate  
Stormgrey mat soyeux

Cindy 230 
Almost blue seidenmatt 
Almost blue silky matt 
Almost blue satinado mate 
Almost blue mat soyeux

Celine 126 
Concrete grey 

Celine 132
Concrete white 

Cindy 235
Quarzgrau 
Quartz grey 
Gris cuarzo 
Gris quartz

linea piantra: 

Grifflos erhältlich

Available without handles

disponible sin tiradores

Disponible sans poignées

Celine 134 
Concrete anthracite 

Cindy 237 
Salbei seidenmatt 
Sage silky matt  
Salvia satinado mate 
Sauge mat soyeux

lp

FRONTEN | FRONT PANELS | FRENTES | FAÇADES

amelie 157
Mocca 

anna 161
Alpine Oak 

Cindy 234
Greige 
Greige 
Greige 
Grège

amelie 158
Sand 
Zand 

amelie 159
Terra 
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lp lp

lp lp lp

lplplp lp

lplplp lp lp lp

lp lp

Cora 145 
Wild Oak 

Cora 171 
Eiche Sand 
Oak sand 
Roble arena   
Chêne sable

Cindy 248 
Silk seidenmatt 
Silk silky matt 
Silk satinado mate 
Silk mat soyeux

Cora 185
Grain hell 
Grain light 
Grano claro 
Grain clair

linea piantra: 

Grifflos erhältlich

Available without handles

disponible sin tiradores

Disponible sans poignées

Cindy 246 
Marshmallow seidenmatt 
Marshmallow silky matt 
Marshmallow  
satinado mate 
Marshmallow mat soyeux

Cindy 239 
Weiß seidenmatt 
White silky matt 
Blanco satinado mate 
Blanc mat soyeux

lp

Cindy 240 
Moonlight grey  
seidenmatt 
Moonlight grey silky matt 
Moonlight grey  
satinado mate 
Moonlight grey  
mat soyeux

Cindy 241
Sandbeige seidenmatt 
Sand beige silky matt 
Beige arena satinado mate 
Beige sable mat soyeux

FRONTEN | FRONT PANELS | FRENTES | FAÇADES

Cindy 245 
Polarweiß seidenmatt 
Polar white silky matt 
Blanco polar  
satinado mate 
Blanc polaire mat soyeux

Cindy 255 
Nebelgrau seidenmatt 
Mist grey silky matt 
Gris neblina satinado mate 
Gris brume mat soyeux

Cindy 254 
Intense brown seidenmatt 
Intense brown silky matt 
Intense brown satinado mate 
Intense brown mat soyeux

Cindy 252 
Black green seidenmatt 
Black green silky matt 
Black green satinado mate  
Black green mat soyeux

Cora 140 
Shell Oak 

Cora 141 
Honey Oak

Cora 143
Coffee Oak

Leni 188 
Soft Groove

Leni 189
Dark Groove
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PG

2

linea piantra: 

Grifflos erhältlich

Available without handles

disponible sin tiradores

Disponible sans poignées

lp

FRONTEN | FRONT PANELS | FRENTES | FAÇADES

Anabelle 202 
Natural Oak 

Anabelle 201 
Black burned 

Anabelle 203
Alpine Oak 

Diana 195
Moonlight grey glänzend 
Moonlight grey gloss 
Moonlight grey brillante  
Moonlight grey brillant

Diana 194
Silk glänzend 
Silk gloss 
Silk brillante 
Silk brillant

Diana 200
Weiß glänzend 
White gloss 
Blanco brillante  
Blanc brillant

Jette 275
Weiß seidenmatt 
White silky matt 
Blanco satinado mate 
Blanc mat soyeux

Jette 276
Greige seidenmatt 
Greige silky matt 
Greige satinado mate 
Grège mat soyeux

Jette 277
Quarzgrau seidenmatt 
Quartz grey silky matt 
Gris cuarzo satinado mate 
Gris quartz mat soyeux

Jette 279
Schwarz seidenmatt 
Black silky matt 
Negro satinado mate 
Noir mat soyeux

Jette 278
Silk seidenmatt 
Silk silky matt 
Silk satinado mate 
Silk mat soyeux

Jette 280
Moonlight grey seidenmatt 
Moonlight grey silky matt 
Moonlight grey satinado mate 
Moonlight grey mat soyeux

Jette 281
Sandbeige seidenmatt 
Sand beige silky matt 
Beige arena satinado mate 
Beige sable mat soyeux

Jette 282
Polarweiß seidenmatt 
Polar white silky matt 
Blanco polar satinado mate 
Blanc polaire mat soyeux

Jette 286
Black green seidenmatt 
Black green silky matt 
Black green satinado mate 
Black green mat soyeux

Jette 287
Nebelgrau seidenmatt 
Mist grey silky matt 
Gris neblina satinado mate 
Gris brume mat soyeux

Antifingerprint 

Anti-fingerprint

Antihuellas

Anti-traces de doigts

Susann 265
Moonlight grey Hochglanz 
Moonlight grey high-gloss 
Moonlight grey alto brillo  
Moonlight grey brillant
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linea piantra: 

Grifflos erhältlich

Available without handles

disponible sin tiradores

Disponible sans poignées

lp

FRONTEN | FRONT PANELS | FRENTES | FAÇADES

Susann 268
Polarweiß Hochglanz 
Polar white high-gloss 
Blanco polar alto brillo 
Blanc polaire brillant

Susann 294
Greige Hochglanz 
Greige high-gloss 
Greige alto brillo 
Grège brillant

Susann 296
Weiß Hochglanz 
White high-gloss 
Blanco alto brillo 
Blanc brillant

Susann 297
Silk Hochglanz 
Silk high-gloss 
Silk alto brillo 
Silk brillant

Susann 298
Quarzgrau Hochglanz 
Quartz grey high-gloss 
Gris cuarzo alto brillo  
Gris quartz brillant

Susann 299
Sandbeige Hochglanz 
Sand beige high-gloss 
Beige arena alto brillo 
Beige sable brillant

PG

3

Laila 384
Moonlight grey Hochglanz 
Moonlight grey high-gloss 
Moonlight grey alto brillo 
Moonlight grey brillant

Laila 380
Weiß Hochglanz 
White high-gloss 
Blanco alto brillo  
Blanc brillant

Laila 383
Silk Hochglanz 
Silk high-gloss 
Silk alto brillo 
Silk brillant

Laila 385
Quarzgrau Hochglanz 
Quartz grey high-gloss 
Gris cuarzo alto brillo 
Gris quartz brillant

lp

Laila 387
Greige Hochglanz 
Greige high-gloss 
Greige alto brillo 
Grège brillant

Lara 391
Weiß seidenmatt 
White silky matt 
Blanco satinado mate 
Blanc mat soyeux

Lara 392
Silk seidenmatt 
Silk silky matt 
Silk satinado mate 
Silk mat soyeux

Lara 389
Moonlight grey seidenmatt 
Moonlight grey silky matt 
Moonlight grey  
satinado mate 
Moonlight grey mat soyeux

Lara 357
Greige seidenmatt 
Greige silky matt 
Greige satinado mate 
Grège mat soyeux

Lara 356
Quarzgrau seidenmatt 
Quartz grey silky matt 
Gris cuarzo satinado mate 
Gris quartz mat soyeux

Lara 358
Nebelgrau seidenmatt 
Mist grey silky matt 
Gris neblina satinado mate 
Gris brume mat soyeux
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FRONTEN | FRONT PANELS | FRENTES | FAÇADES

Mara 439
Weiß seidenmatt 
White silky matt 
Blanco satinado mate  
Blanc mat soyeux

Mara 435
Sandbeige seidenmatt 
Sand beige silky matt 
Beige arena satinado mate 
Beige sable mat soyeux

Mara 436
Moonlight grey  
seidenmatt 
Moonlight grey silky matt 
Moonlight grey  
satinado mate 
Moonlight grey mat soyeux

Mara 437
Salbei seidenmatt 
Sage silky matt 
Salvia satinado mate  
Sauge mat soyeux

Mara 438
Silk seidenmatt 
Silk silky matt 
Silk satinado mate  
Silk mat soyeux

Mara 446
Quarzgrau seidenmatt 
Quartz grey silky matt 
Gris cuarzo satinado mate 
Gris quartz mat soyeux

Tessa 351
Weiß Hochglanz 
White high-gloss 
Blanco alto brillo 
Blanc brillant

PG

5
linea piantra: 

Grifflos erhältlich

Available without handles

disponible sin tiradores

Disponible sans poignées

lp

Sophie 371
Quarzgrau seidenmatt 
Quartz grey silky matt 
Gris cuarzo satinado mate 
Gris quartz mat soyeux

Sophie 370
Weiß seidenmatt 
White silky matt 
Blanco satinado mate 
Blanc mat soyeux

Mara 449
Greige seidenmatt 
Greige silky matt 
Greige satinado mate 
Grège mat soyeux

Mara 448
Schwarz seidenmatt 
Black silky matt 
Negro satinado mate 
Noir mat soyeux

Paula 331
Weiß seidenmatt 
White silky matt 
Blanco satinado mate 
Blanc mat soyeux

Paula 332
Schwarz seidenmatt 
Black silky matt 
Negro satinado mate 
Noir mat soyeux

Sophie 373
Greige seidenmatt 
Greige silky matt 
Greige satinado mate 
Grège mat soyeux

Sophie 372
Silk seidenmatt 
Silk silky matt 
Silk satinado mate 
Silk mat soyeux

Sophie 374
Nebelgrau seidenmatt 
Mist grey silky matt 
Gris neblina satinado mate 
Gris brume mat soyeux

Sophie 375
Black green seidenmatt 
Black green silky matt 
Black green satinado mate 
Black green mat soyeux

Antifingerprint 

Anti-fingerprint

Antihuellas

Anti-traces de doigts
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KORPUSFARBEN | CARCASE COLOURS 
COLORES DE ARMAZÓN | COLORIS DE CORPS

143 Sandbeige  
seidenmatt 
143 Sand beige  
silky matt 
143 Beige arena  
satinado mate 
143 Beige sable  
mat soyeux

146 Silk seidenmatt 
146 Silk silky matt 
146 Silk satinado mate 
146 Silk mat soyeux

142 Moonlight grey  
seidenmatt 
142 Moonlight grey  
silky matt 
142 Moonlight grey  
satinado mate 
142 Moonlight grey  
mat soyeux

116 Weiß 
116 White 
116 Blanco  
116 Blanc

126 Quarzgrau 
126 Quartz grey 
126 Gris cuarzo  
126 Gris quartz

131 Natural Oak 

124 Wild Oak 119 Grain hell 
119 Grain light 
119 Grano claro 
 
119 Grain clair

106 Magnolie 
106 Magnolia 
106 Magnolia 
106 Magnolia 

107 Eiche Sand 
107 Oak sand 
107 Roble arena 
107 Chêne sable

127 Greige 125 Nebelgrau  
seidenmatt 
125 Mist grey  
silky matt 
125 Gris neblina  
satinado mate 
125 Gris brume  
mat soyeux

135 Honey Oak 114 Salbei seidenmatt 
114 Sage silky matt 
114 Salvia satinado mate 
114 Sauge mat soyeux

115 Schwarz 
115 Black 
115 Lacado 
115 Noir 

136 Coffe Oak118 Black green  
seidenmatt 
118 Black green  
silky matt 
118 Black green  
satinado mate 
118 Black green  
mat soyeux 

134 Shell Oak
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SICHTSEITEN | VISIBLE SIDES | COSTADOS VISIBLES | CÔTÉS VISIBLES

727 Sandbeige glänzend 
727 Sand beige gloss 
727 Beige arena brillante  
727 Beige sable brillant

177 Weiß glänzend 
177 White gloss 
177 Blanco brillante 
177 Blanc brillant

589 Concrete white 728 Moonlight grey 
glänzend 
728 Moonlight grey gloss 
728 Moonlight grey 
brillante 
728 Moonlight grey 
brillant

588 Concrete grey 596 Concrete anthracite 

735 Polarweiß glänzend 
735 Polar white gloss 
735 Blanco polar brillante  
735 Blanc polaire brillant

729 Silk glänzend 
729 Silk gloss 
729 Silk brillante  
729 Silk brillant

738 Quarzgrau glänzend 
738 Quartz grey gloss 
738 Gris cuarzo brillante 
738 Gris quartz brillant

742 Greige glänzend 
742 Greige white 
742 Greige brillante 
742 Grège brillant

113 Weiß seidenmatt 
113 White silky matt 
113 Blanco satinado mate 
113 Blanc mat soyeux

145 Polarweiß seidenmatt 
145 Polar white silky matt 
145 Blanco polar satinado 
mate 
145 Blanc polaire mat 
soyeux 

KORPUSFARBEN | CARCASE COLOURS 
COLORES DE ARMAZÓN | COLORIS DE CORPS
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ARBEITSPLATTEN 16, 25 UND 39 MM | WORKTOPS 16, 25 AND 39 MM  
ENCIMERAS DE 16, 25 Y 39 MM | PLANS DE TRAVAIL 16, 25 ET 39 MM

865 Ceramica 

893 Arizona Pine 

883 Rock Kiesel 
883 Rock pebble 
883 Rock guijarro 
883 Rock gravier

890 Concrete white 889 Concrete grey 

898 Concrete anthracite 891 Grain Cognac 937 Historic Oak 

869 Eiche Sand 
869 Oak sand 
869 Roble arena 
869 Chêne sable

882 Grain hell 
882 Grain light 
882 Grano claro 
882 Grain clair

952 Ulme gekälkt 
952 Elm limed
952 Olmo blanqueado
952 Orme blanchi

953 Alpine Oak 956 Elegant brown 960 Kito Stahl 
960 Kito steel
960 Acero Kito
960 Kito acier

947 Atlantic Stone Steel 

941 Black burned 942 Natural Oak 

957 Saloon 
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ARBEITSPLATTEN 16, 25 UND 39 MM | WORKTOPS 16, 25 AND 39 MM  
ENCIMERAS DE 16, 25 Y 39 MM | PLANS DE TRAVAIL 16, 25 ET 39 MM

961 Skyfall 962 Mocca 964 Tibet 965 Quarz Rose 966 Stone Grid 967 Wild Oak

969 Marmor Grigio 970 Marmor Bianco 971 Moon 973 Terra 976 Green Slade 978 Marmor Nero

979 Sand
979 Zand

980 Shell Oak 981 Honey Oak 982 Coffee Oak 983 Amber Oak
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FG 155 Messingoptik 
FG 155 Brass look 
FG 155 aspecto latón  
FG 155 Aspect laiton

FG 154 Edelstahloptik 
FG 154 Stainless-steel look 
FG 154 aspecto acero 
inoxidable 
FG 154 Aspect inox

Kante 
edge 
Canto 
chant

Kante 
edge 
Canto 
chant

PULT- & THEKENPLATTEN 90 MM | BAR AND COUNTER TOPS 90 MM 
TABLEROS DE BARRA DE 90 MM 

PLANS DE TRAVAIL ÉPAIS ET COMPTOIRS 90 MM 

889 Concrete grey 898 Concrete anthracite882 Grain hell 
882 Grain light
882 Grano claro 
882 Grain clair

893 Arizona Pine 937 Historic Oak

941 Black burned

891 Grain Cognac

942 Natural Oak

967 Wild Oak

961 Skyfall953 Alpine Oak 957 Saloon956 Elegant brown

GRIFFLEISTEN LINEA PIANTRA | LINEA PIANTRA FINGER PULLS 
TIRADORES CORRIDOS LINEA PIANTRA | POIGNÉES PROFIL LINEA PIANTRA

FG 399 
Edelstahlfarbig 
Stainless steel coloured
Color acero inoxidable 
Couleur inox

FG 420 
Weiß gepulvert 
White, powder-coated
Blanco pulverizado 
Blanc, poudre époxy

FG 421 
Moonlight grey gepulvert 
Moonlight grey, powder-coated
Moonlight gris pulverizado 
Moonlight grey, poudre époxy

FG 422 
Quarzgrau gepulvert 
Quartz grey, powder-coated
Gris cuarzo pulverizado 
Gris quartz, poudre époxy

FG 424 
Polarweiß gepulvert 
Polar white, powder-coated
Blanco polar pulverizado  
Blanc polaire, poudre époxy

FG 456 
Schwarz gepulvert 
Black, powder-coated
Negro pulverizado
Noir, poudre époxy

969 Marmor Grigio 970 Marmor Bianco 973 Terra 978 Marmor Nero 979 Sand
979 Zand

981 Honey Oak 982 Coffee Oak 983 Amber Oak
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GRIFFE | HANDLES | TIRADORES | POIGNÉES

Nr. 118

Nr. 121

Nr. 122

Nr. 123

Nr. 124

Nr. 125

Nr. 126

Nr. 127

Nr. 128

Nr. 511

Nr. 316

Nr. 401

Nr. 512

Nr. 602

Nr. 603

Nr. 513

Nr. 514

Nr. 515

Nr. 606

Nr. 613

Nr. 706

Nr. 646

Nr. 666

Nr. 677

Nr. 702

Nr. 673

Nr. 715
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GRIFFE | HANDLES | TIRADORES | POIGNÉES

Nr. 720

Nr. 721

Nr. 722

Nr. 716

Nr. 723

Nr. 724

Nr. 731

Nr. 725

Nr. 728

Nr. 736

Nr. 737

Nr. 739

Nr. 738

Nr. 743

Nr. 741

Nr. 745

Nr. 751

Nr. 752

Nr. 761

Nr. 790

Nr. 769

Nr. 754

Nr. 755

Nr. 787

Nr. 788

Nr. 786

Nr. 791
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Nr. 796

Nr. 802

Nr. 202

Nr. 222

Nr. 224

Nr. 225

Nr. 226

Nr. 227

Nr. 230

Nr. 250

Nr. 228

Nr. 276

Nr. 298

Nr. 242

Nr. 243

Nr. 252

Nr. 253

Nr. 254

Nr. 255

Nr. 278
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ONLINE-KATALOG 
ONLINE CATALOGUE 
CATÁLOGO EN LÍNEA 
CATALOGUE EN LIGNE

VIRTUELLER SHOWROOM 
VIRTUAL SHOWROOM 
SHOWROOM VIRTUAL 
SHOWROOM VIRTUEL

Burger Küchenmöbel GmbH
Martin-Luther-Straße 31 · 39288 Burg
T +49 3921 976-0 
F +49 3921 976-228 
info@burger-kuechen.de · burger-kuechen.de


